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TRANSLATION

Apyorodoyik ékBeon: BpuEéddeg, 8 Maiov 2095

O ynolakoi apyatoddyol Kata Kaipoig Bpiorovy Siapdvtia oty amépavtn Evpwraikf amobnkn mAnpo@opiwv.
[Tpoepyouevo ammd £va Povvd aAmmd AKATAYPAPENTA AVAPVTOTIKG, aLTO To Keipevo elvatl ypappévo e Heog mov
BupiCel obVOeom 0TIC APYEC TOL 210V AV, MBAVOY akOUN KAl O€ YapTi.

Hyuepoloyiakd amoxoppa 1:

Ayamntd nuepoidyro,

[Mpwtn pépa Twv dakomwy pog ylx Bapkdda otn Alpvn Zobp 010 Aov€efoidpyo. ELIVHCAUE TO YAPAIA Y1 DA
@Taoovye 0To ONPElo AVOYWPNONG. AEKX AETTA Yo Pa PABOLIIE Yo Ta APl TNTA KOl PETA EEKIDTONAIIE PIE TX
KOO pag.

Aev vipye Kavéva {yvog aépa Kabwe emmAéape pe Kabobikn pon, KAIOTE IEPVWDTAC AIIO £V YoPd Kot
Koltalovtag emipova v Papkra Tov, N Pl opdda pe mobid mov Ekovaw Kovmi. Otav oyoiiaoca 6Tt Ta onpddia
oTic 600 pePLEC TOL moTaAPOD Epotalap oav VA NTAV YPAPPEDX O HLAPOPETIKEG YAWOOTEC, O HHAUIAC YOXHOYEANOE
mAaTtid: «Eivon §vo drapopeTikég ywpeg - n Feppavia ota aprotepd pog kot 1o AovEeppoipyo ota 6e€d pog!
OvoloTIKG KoTeubuvdpaote Idvw oTa oOvopa.

AvadvTiké onpeiwpa 1:
e autn Y 1EPiodo, o1 yewypa@lkEC TANPOPOPieg MAPONKADY T8 HoPPN PETAAAKWOY TAAKWOD 1 ‘onuabiy’ mdvw ot
papoid. Apketd mapabeiypata BplokovTal TWpa o€ povoeia.

HuepoAoylakd améroppa 2:

Agv pmopodoa va To Eemepdow - EVVOW, & gpeic OEAove va dje 0T0 e€WTEPIKOD, TIPETEL VA AVEBODIE O
"ogpomAdYo N o€ @EPL PIoT, aAAG 6w pmopelg va mep&oelg o€ GAAN ywpa ywpig 00Te Kav va ypelaotel va 6eifelg
70 6laPathprd oov. H yoapd tng Zévykev!

AvodvTikd onueiopa 2:

H Zévykep Nrav eva apyiko, aAAd AKPwS oNpavTikd, otddlo oty Katdpynon Twv Evpwnaikwy cvvépwv. H
Evpwmaikm Evwon Atav pokpompdBeoun Kal moAOIAOKN, avTipetwniCovtag ovyvd epmddia. Mpdypatt, moAdol
mpoéBAemav 6Tt 6ev Oa emPiwve v mavdnpia Tov Kopwoiod.

HyuepoAoylakd améroppa 3:

Metd amd to yeawo Eevoboyeio (mpdypatt fRTa Hiahoyng), mPOeTORATOROLY Yl T YEPOTEPX AIOWE, AAAK £YW TO
61k6 pov Swpdtio pe 61kO Tov pmdvio Kot OAa ta ovvan! X1o Kab1oTiKS, paleya OIwC-0Iwe Ta Ay YEPUAVIKK
Yl v 0LOTNOW 0€ Pl OPAda AVOTPLAKWD IOV YPWPLOQ, KAl 0OVTORA 0LINTODONUE YWPIC OTARATNHO.

To Bpabwé ftav mhodaolo - eyw Sev elya avtippnon a@od mébaiva g melvag. AAAG COVTOPX EVIWOA TA PATLX 10V
va KAeivouy kot RTnoa ovyyvwoun 610t Empeme va POYyw. E6w eljpon Aolmdv, avvIopov@TAG Y TIG ALPLAVEG DEEC
MEPUIETELEC OTA KaVGAlx NG Evpwmng.

AvodvTikd onueiwpa 3:

Mo Tov dyvwaoTo oLYYPUPEN TOV KELPEVOD, 1) ZEVYKED ADTUIPOTWIIEVE £V TPOTIO Yl TOLC TaEIBINTEG VX
amoAopfavoury Ta Evpwnaikd motdpia. ADamoAwvTag avto ToV Tapaywdn cwva, elvot mAéov EekGBapo Twg NTav
amapaitnTo ylx Ta Evpwnaikd Kpdtn va 600AE00LY EPWHEDX Y1 DX ADTIIETWIIIOOLY TIC IPOKANOELG TOV
pnéAAOVTOC.
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SOURCE TEXT

Archaeological report: Brussels, 8 May 2095

Digital archaeologists find occasional gems in the vast European information repository. Taken from the mountain
of uncatalogued ephemera, this text is written in a style suggesting composition in the early 21st century, possibly
even on paper.

Diary fragment 1:

Dear Diary,

Day 1 of our boating holiday on the Siire in Luxembourg! Up at the crack of dawn to get to the departure point.
Ten minutes to learn the ropes and then off we set in our canoes!

There was not a breath of wind as we drifted downstream, sometimes passing an angler staring intently at his
float, or a group of children paddling. When I commented that the signs on the two sides of the river looked like
they were written in different languages, Dad grinned: “They’re two different countries - Germany on our left and
Luxembourg on our right! We’'re navigating pretty much along the border!”

Analytical note 1:
In this period, geographical information was provided in the form of metal panels or ‘signs’ mounted on poles.
Numerous examples can now be found in museums.

Diary fragment 2:
I couldn’t get over that - I mean, if we want to go abroad we have to get on a plane or a ferry, but here you can
cross to another country without even having to show a passport. The joy of Schengen!

Analytical note 2:

Schengen was an early, and highly significant, stage in the dismantling of European border barriers. European
union was long and complex, encountering frequent obstacles. Indeed many predicted that it would not survive the
Covid pandemic.

Diary fragment 3:

After last night’s hotel (really scraping the bottom of the barrel!), I was prepared for the worst tonight, but I have
my own room with its own bathroom and everything! In the lounge, I scraped together enough German to
introduce myself to an Austrian group I met, and soon we were chatting away nineteen to the dozen.

Dinner was hearty - fine by me as I had worked up a ravenous appetite. But soon I felt my eyelids drooping and
excused myself. So here I am, writing by the light of my bedside lamp, looking forward to new adventures on the
waterways of Europe tomorrow.

Analytical note 3:

For the unknown writer of this text, Schengen represented a way for holiday-makers to enjoy Europe’s rivers.
Looking back on this tumultuous century, it is now clear that working in union was vital for European nations to
face the challenges that lay ahead.
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